
Hotărârea Tribunalului din 20 martie 2013 — Nexans 
France/Întreprinderea comună Fusion for Energy 

(Cauza T-415/10) ( 1 ) 

(„Contracte de achiziții publice de bunuri — Euratom — 
Procedură de cerere de ofertă desfășurată de întreprinderea 
comună Fusion for Energy — Furnizare de echipament 
electric — Respingerea unei oferte prezentate de un ofertant 
— Procedură deschisă — Ofertă care conține rezerve — Secu­
ritate juridică — Încredere legitimă — Proporționalitate — 
Conflict de interese — Decizie de atribuire — Acțiune în 
anulare — Lipsa afectării directe — Inadmisibilitate — 

Răspundere extracontractuală”) 

(2013/C 129/30) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Nexans France (Paris, Franța) (reprezentanți: J. P. 
Tran Thiet, J. F. Le Corre și M. Pigeat, avocați) 

Pârâtă: Întreprinderea comună europeană pentru ITER și pentru 
dezvoltarea energiei de fuziune (Barcelona, Spania) (reprezen­
tanți: A. Verpont, agent, asistat de C. Kennedy-Loest, T. Chris­
topher, solicitors, J. Derenne, N. Pourbaix, avocați, și M. Farley, 
solicitor) 

Obiectul 

Pe de o parte, cerere de anulare a deciziei de respingere a ofertei 
prezentate de reclamantă și a deciziei de atribuire a contractului 
unui alt ofertant, precum și, pe de altă parte, cerere de daune 
interese 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Obligă Nexans France la plata cheltuielilor de judecată, inclusiv a 
celor aferente procedurii măsurilor provizorii. 

( 1 ) JO C 301, 6.11.2010. 

Hotărârea Tribunalului din 20 martie 2013 — Bank 
Saderat/Consiliul 

(Cauza T-495/10) ( 1 ) 

(„Politica externă și de securitate comună — Măsuri 
restrictive luate împotriva Iranului în scopul de a împiedica 
proliferarea nucleară — Înghețarea fondurilor — Entitate 
deținută 100 % de o entitate recunoscută ca participând la 
proliferarea nucleară — Excepție de nelegalitate — 
Obligația de motivare — Dreptul la apărare — Dreptul la 

o protecție jurisdicțională efectivă”) 

(2013/C 129/31) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Bank Saderat (Londra, Regatul Unit) (reprezentanți: 
inițial S. Gadhia, S. Ashley, solicitors, D. Anderson, QC, și R. 

Blakeley, barrister, ulterior S. Ashley, S. Jeffrey, A. Irvine, soli­
citors, D. Wyatt, QC, și R. Blakeley) 

Pârât: Consiliul Uniunii Europene (reprezentanți: M. Bishop și R. 
Liudvinaviciute-Cordeiro, agenți) 

Intervenientă în susținerea pârâtului: Comisia Europeană (reprezen­
tanți: S. Boelaert și M. Konstantinidis, agenți) 

Obiectul 

Pe de o parte, cerere de anulare a Deciziei 2010/413/PESC a 
Consiliului din 26 iulie 2010 privind adoptarea de măsuri 
restrictive împotriva Iranului și de abrogare a Poziției comune 
2007/140/PESC (JO L 195, p. 39), a Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) nr. 668/2010 al Consiliului din 26 iulie 2010 
de punere în aplicare a articolului 7 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 423/2007 privind măsuri restrictive împotriva 
Iranului (JO L 195, p. 25), a Deciziei 2010/644/PESC a 
Consiliului din 25 octombrie 2010 de modificare a Deciziei 
2010/413 (JO L 281, p. 81), a Regulamentului (UE) nr. 
961/2010 al Consiliului din 25 octombrie 2010 privind 
măsuri restrictive împotriva Iranului și de abrogare a Regula­
mentului (CE) nr. 423/2007 (JO L 281, p. 1), a Deciziei 
2011/783/PESC a Consiliului din 1 decembrie 2011 de modi­
ficare a Deciziei 2010/413 (JO L 319, p. 71), a Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) nr. 1245/2011 al Consiliului din 1 
decembrie 2011 de punere în aplicare a Regulamentului nr. 
961/2010 (JO L 319, p. 11) și a Regulamentului (UE) nr. 
267/2012 al Consiliului din 23 martie 2012 privind măsuri 
restrictive împotriva Iranului și de abrogare a Regulamentului 
nr. 961/2010 (JO L 88, p. 1), în măsura în care aceste acte o 
privesc pe reclamantă și, pe de altă parte, o cerere de declarare a 
inaplicabilității articolului 7 alineatul (2) litera (a) din Regula­
mentul (CE) nr. 423/2007 al Consiliului din 19 aprilie 2007 
privind măsuri restrictive împotriva Iranului (JO L 103, p. 1), a 
articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul nr. 961/2010 și a 
articolului 23 alineatul (2) din Regulamentul nr. 267/2012 în 
ceea ce privește reclamantă 

Dispozitivul 

1. Anulează în ceea ce privesc Bank Saderat plc: 

— punctul 7 din tabelul B din anexa II la Decizia 
2010/413/PESC a Consiliului din 26 iulie 2010 privind 
adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului și de 
abrogare a Poziției comune 2007/140/PESC; 

— punctul 5 din tabelul B din anexa la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) nr. 668/2010 al Consiliului din 26 iulie 
2010 de punere în aplicare a articolului 7 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 423/2007 privind măsuri restrictive 
împotriva Iranului; 

— punctul 7 din tabelul B din titlul I al anexei la Decizia 
2010/644/PESC a Consiliului din 25 octombrie 2010 de 
modificare a Deciziei 2010/413; 

— punctul 7 din tabelul B din anexa VIII la Regulamentul (UE) 
nr. 961/2010 al Consiliului din 25 octombrie 2010 privind 
măsuri restrictive împotriva Iranului și de abrogare a Regula­
mentului nr. 423/2007.
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